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DES CONSEILS MAINTENANT OFFERTS EN LIGNE!

Vous êtes bloqué(e) et vous avez besoin d’un petit coup de pouce pour passer au niveau suivant? 
Vous éprouvez des problèmes à faire fonctionner votre jeu correctement? Vous pouvez maintenant 
recevoir de l’aide personnalisée de NAMCO BANDAI Games America Inc. en utilisant votre navi-
gateur Web! Rendez-vous sur le site livehelp.namco.com pour plus de détails. Des conseillers sont 
disponibles de 9 h 00 à 17 h 00 du lundi au vendredi, heure normale du Pacifi que.

NAMCO BANDAI Games America Inc.   
À L’ATTENTION DE : Service à la clientèle (Customer Service)  
1740 Technology Drive, Suite 600 
San Jose, CA 95110  U.S.A.

Avant de retourner tout produit défectueux, veuillez communiquer avec nous (service en anglais 
seulement) pour obtenir un numéro d’autorisation de retour de la marchandise  (« RMA »). Vous 
pouvez nous joindre à l’adresse indiquée plus haut, par courriel à support@namcobandaigames.
com ou directement par téléphone en composant le  (408) 235-2222. Veuillez prendre note que 
tout produit ou accessoire retourné sans numéro RMA sera refusé et retourné à son expéditeur. 
Nous vous recommandons fortement d’utiliser un service de messagerie offrant des assurances ou 
un service de suivi comme méthode d’envoi pour nous retourner un produit.

Namco Bandai Games America Inc. en ligne :
www.namcobandaigames.com  
Visitez notre site Web pour obtenir des informations sur nos nouveaux titres.

GARANTIE LIMITÉE :  NAMCO BANDAI Games America Inc. garantit à l’acheteur d’origine que 
cet ensemble de jeu de NAMCO BANDAI Games America Inc. sera exempt de toute défectuosité 
du matériel ou de fabrication pour une période de quatre-vingt-dix (90) jours à compter de la date 
d’achat. Si une défectuosité couverte par cette garantie limitée se produit pendant cette période 
de garantie limitée de 90 jours, NAMCO BANDAI Games America Inc. réparera ou remplacera, à 
son gré, l’ensemble de jeu défectueux ou une de ses parties sans frais. Cette garantie limitée sera 
nulle et sans effet si la défectuosité découle de négligence, d’un accident, d’un usage abusif, d’une 
modifi cation ou de toute autre cause non liée à la défectuosité du matériel ou de fabrication.

LIMITES DE LA GARANTIE :  Toute garantie tacite s’appliquant à la valeur marchande ou à une 
condition propre à son utilisation dans un but précis sera limitée à la période de 90 jours à compter 
de la date d’achat précitée et sera assujettie aux conditions qui s’y rattachent. NAMCO BANDAI 
Games America Inc. ne sera en aucun cas tenu responsable des dommages accidentels ou indirects 
résultant de la possession ou de l’utilisation de ce produit. Les dispositions de cette garantie 
limitée ne sont valides qu’aux États-Unis et au Canada. Certains États ou provinces ne permettent 
pas d’imposer des limites de la période de garantie ou des exclusions ou des limites vis-à-vis des 
dommages indirects ou accidentels. Le cas échéant, les exclusions et limites qui précèdent peuvent 
ne pas s’appliquer à vous. Cette garantie limitée vous octroie des droits précis sur le plan juridique. 
Vous pourriez avoir d’autres droits qui varient d’un État ou d’une province à l’autre.

POUR ENREGISTRER CE PRODUIT EN LIGNE, ALLEZ : WWW.NAMCOREG.COM

«PlayStation», «DUALSHOCK» et «SIXAXIS» sont des marques déposées et «PS3» est une
marque déposée de Sony Computer Entertainment Inc.
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Left stick Navigate menus, move character
Walk (while holding the A button)

S button Confi rm, interact with environment

A button Cancel, hold down to skip through dialogue

D button Cancel, open menu screen

Q button Display navigation hint
R3 button Display world map
Directional buttons Navigate menus
START button Pause

SELECT button Activate skit

CONTROLS

nnuus move chachc racter

MAP CONTROLS

SKIPPING AN EVENT

You can press the START 
button during a cutscene and 
press the D button to skip it.

17

NOTES
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JEU

JEU EN SOLO

JEU EN COOP

CHANGEMENT DE PERSONNAGE 
Appuyez sur l'une des touches directionnelles pendant 
le combat pour sélectionner le personnage associé à 
cette touche.

CHANGEMENT DE COMMANDES
Appuyez sur la touche SELECT pendant le combat 
pour choisir l'un des modes de commandes suivant :

Auto: le personnage se bat automatiquement en 
utilisant les stratégies qui lui ont été affectées.

Semi-Auto:  joueur contrôle les commandes de 
base, mais les mécanismes d'attaque complexes 
fonctionnent automatiquement.

Manuel: le joueur contrôle entièrement un 
personnage, mais il doit d'abord obtenir le Manuel 
dans le jeu pour pouvoir débloquer ce mode.

Pendant les combats, jusqu'à 4 joueurs 
peuvent jouer en coopération. Les 
joueurs peuvent contrôler le personnage 
dont le numéro indiqué à l'écran de 
menu correspond au numéro de joueur 
de leur manette.

Les joueurs peuvent changer de 
personnage à tout moment en appuyant 
sur la touche directionnelle associée.

1J

2J

3J

4J

5

MENU CONTROLS

Left stick/Directional Buttons Navigate menus

S button Select menu option

A button Cancel

D button

Remove equipment or setting (Artes, Mixer, Equip menu)
Discard item (Items menu)
Set leader (Status menu)
Auto-Equip (Titles menu)
Switch books (Library menu)

F button Switch description tab
Switch books (Library menu)

Q/E buttons Change characters (Artes, Equip, Status, Titles menu)
Change category (Items, Library menu)

W /R buttons Quick scroll

START button Set arte shortcuts (Artes menu)
Insert items (Mixer menu)

SELECT button Swap items (Mixer menu)

Left stick Character movement, Tap to quick step

S button A-Arte (Assault Arte) (while pressing the left stick in a direction)
Activate Mystic Arte (while pressing A button)

A button B-Arte (Burst Arte) (while pressing the left stick in a direction)

D button Open battle menu

F button Defend, hold F button and move the left stick to quick step

Q button Activate Mystic Arte (during combo)

E button Display enemy information
Hold E button and move the left stick to change target

R button Activate Accel Mode (Lineage & Legacies only)
Directional Buttons Switch player-controlled character
START button Pause
SELECT button Switch control method (Manual, Auto, Semi-Auto)

vevementent, Tapp toto quiick step

BATTLE CONTROLS
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MAP

Mini-map

Displays current location and other 
nearby points of interest. � denote 
cities, while � denote nearby 
dungeons.

Enemy

Random enemies will wander the 
terrain and attack once the party is in 
proximity.
terrai
proxi

Character

Display of the current “leader”. The 
leader can be changed from the menu 
by selecting a character and pressing 
the D button.

Compass

This denotes 
which direction 
is north.

Treasures

Locate these on the map and 
press the S button nearby to 
check inside. 

A skit prompt and title will appear 
in the bottom-left of the screen 
in set locations. Press the SELECT 
button when you see this prompt 
to activate the skit. These conversa-
tion pieces unveil story elements 
and often times provide a deeper or 
amusing insight into the characters.

SKITS

15

Il s'agit de la cible visée par le personnage 
contrôlé par le joueur. Lorsque la santé de 
l'ennemi diminue, [     ] devient noire également.

age 
de 
galement.

Jauge d'eleth
La jauge bleue représente le groupe du 
joueur et la jauge rouge celui du camp 
ennemi. Les deux jauges se remplissent 
durant les combats en fonction des 
actions du joueur et de l'ennemi. 
Lorsque la jauge bleue est pleine, une 
Explosion d'eleth se produit pendant 
laquelle la Capacité d'enchaînement 
(CC) est illimitée et les joueurs ne 
peuvent pas être touchés. De la même 
manière, lorsque la jauge rouge est 
pleine, un Choc d'eleth se produit 
pendant lequel le camp ennemi 
bénéfi ciera des mêmes avantages.

CC restante

*Lignée & Héritage uniquement Au fur et à mesure qu'ils progressent dans 
le jeu, les joueurs se familiariseront avec le mode Accel. Lorsque la jauge est 
remplie à plus de la moitié, il suffi t d'appuyer sur R button pour activer 
le mode Accel pour le personnage sélectionné, ce qui lui donne un net 
avantage pendant le combat.

Messages de combat
C'est là que s'affi che le 
nom d'une capacité ou 
d'un arte activé.

Compteur de combos

Il indique le nombre d'attaques enchaînées qui 
ont réussi. En attaquant les points faibles de 
l'ennemi lors d'un enchaînement de combos, 
vous augmentez les dégâts par attaque. Si vous 
attaquez tous les points faibles de l'ennemi, les 
dégâts seront encore plus importants.

PV restants
Affi che le niveau de santé de 
chaque personnage.

  

Cible en cours

Jauge Accel

Jauge critique

Lorsque cette jauge est pleine, les 
personnages peuvent lancer une attaque 
critique, augmentant la Capacité 
d'enchaînement (CC) d'une unité.

La Capacité d'enchaînement (CC) indique le 
nombre d'actions que les personnages peuvent 
faire en dehors des mouvements de base et de 
défense. Chaque action consomme 1 CC. La jauge 
de CC se remplit lorsque le joueur reste sans 
bouger ou réalise des actions spécifi ques pendant 
le combat. Il est possible d'augmenter la CC 
maximale grâce aux équipements des personnages.

COMBAT
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CARTE

Mini-carte

Affi che l'emplacement actuel ainsi 
que d'autres lieux situés à proximité et 
pouvant présenter un intérêt. Les � 
circles signalent les villes, tandis que les 
� circles signalent les donjons voisins.

Ennemi
Des ennemis croiseront votre chemin de 
manière aléatoire et vous attaqueront dès 
que votre groupe se trouvera à proximité.

Des e
maniè
que v

Personnage

Affi che le chef de groupe actuel. Vous 
pouvez en changer à partir du menu en 
sélectionnant un personnage puis en 
appuyant sur D button.

Boussole

Elle vous indique 
où est le nord.

Trésors

Trouvez-les sur la carte et appuyez 
sur S button à proximité pour 
voir ce qu'ils renferment.

Dans certains lieux, une fenêtre 
d’invite portant le titre de la saynète 
s’affichera en bas à gauche de 
l’écran. Pour activer la saynète, ap-
puyez sur la touche SELECT lorsque 
l’invite apparaît. Les saynètes sont de petites vidéos qui révèlent 
des éléments de l’histoire et offrent souvent une perspective plus 
intéressante ou amusante sur les personnages.

SAYNÈTES

7

The target of the player-controlled 
character. As the enemy’s health depletes, 
down arrow [     ]will turn black as well.

es, 
.

Eleth Gauge

The blue gauge represents the 
player’s party, while the red 
represents the enemy. Each will fi ll 
during battle depending on player 
and enemy actions. When the blue 
gauge is full, an Eleth Burst will 
occur where Chain Capacity (CC) 
is unlimited and players cannot 
be knocked back. Similarly, when 
the red gauge is full, an Eleth Break 
occurs where all enemies receive 
similar benefi ts.

Remaining CC

*Lineage & Legacies only. Players will learn to use Accel Mode as they 
progress through the game. When this gauge is more than half fi lled, 
pressing R button will activate Accel Mode for the designated character, 
granting them a distinct advantage in battle.

Battle Message
The name of an activated 
skill or arte will be 
displayed here.

Combo Counter

This denotes how many attacks have been 
successfully chained together. Attacking 
an enemy’s weaknesses will increase the 
damage output per attack in a combo chain. 
Hitting all of an enemy’s weaknesses will 
multiply damage output even further.

Remaining HP
Displays each character’s 
remaining health.

Current Target

Critical Gauge

Accel Gauge

When this gauge is full, characters 
will perform a critical hit, and 
Chain Capacity (CC) will increase 
by one.

The Chain Capacity (CC) denotes how many 
actions outside of basic movement and defense 
characters can perform. Each action consumes 
1 CC. The CC gauge will refi ll while standing 
still or by performing specifi c actions during 
battle. Maximum CC can be improved through 
characters’ equipment.

BATTLE
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PLAYING

PLAYING SOLO

PLAYING TOGETHER

SWITCHING CHARACTERS 
Press any of the directional buttons during battle to 
switch to the character associated with that direction.

SWITCHING CONTROLS
Press the SELECT button during battle to switch 
between the following control methods:

Auto: The character will automatically fi ght based on 
the strategies defi ned for them.

Semi-Auto: Basic controls are handled by the 
player, but in-depth attack mechanics are handled 
automatically.

Manual: This mode allows the player to have full 
control of the character. However players must obtain 
the Manual Manual in the game to unlock this control 
option.

Up to 4 players can play cooperatively 
during battles. Players will control 
the character whose number in the 
Menu screen corresponds with the 
player number on the top of their PS3 
controller. Players can switch between 
available characters at any time by 
pressing the direction button associated 
with that character.

1P

2P

3P

4P

13

COMMANDES DES MENUS

Joystick gauche /
Naviguer dans les menus Naviguer dans les menus

S button Sélectionner une option

A button Annuler

D button

Supprimer un équipement ou un paramètre (menus Artes, Mélangeur, Équiper)
Supprimer un objet (menu Objets)
Désigner un chef (menu Groupe)
Équipement auto (menu Titres)
Changer de livre (menu Bibliothèque)

F button Changer d'onglet de description
Changer de livre (menu Bibliothèque)

Q/E buttons Changer de personnage (menus Artes, Équiper, Groupe, Titres)
Changer de catégorie (objet, menu Bibliothèque)

W /R buttons Défi lement rapide

START button Défi nir les raccourcis des artes (menu Artes)
Insérer des objets (menu Mélangeur)

SELECT button Échanger des objets (menu Mélangeur)

Joystick gauche Déplacer un personnage, appuyer pour accélérer

S button Arte A (arte d'assaut) (en appuyant sur le joystick gauche dans une direction donnée)
Activer l'arte mystique (en appuyant sur A button)

A button Arte E (arte explosif) (en appuyant sur le joystick gauche dans une direction donnée)

D button Ouvrir le menu Combat

F button Défendre, maintenir Square button et déplacer le joystick gauche pour accélérer

Q buttons Activer l'arte mystique (pendant un combo)

E buttons Affi cher les informations sur l'ennemi
Maintenir E button et déplacer le joystick gauche pour changer de cible

R buttons Activer le Mode Accel (uniquement pour Lignée & Héritage)
Touches directionnelles Changer de personnage
START button Pause
SELECT button Changer de mode de commandes (manuel, auto, semi-auto)

ere sononnnage, appappuyeuyeer pr ppourour acaccélcéléreééreérerrrr

COMMANDES DE COMBAT
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Joystick gauche Naviguer dans les menus, déplacer un personnage
Marcher (en maintenant la touche A)

S button Confi rmer, interagir avec l'environnement

A button Annuler, maintenir enfoncée pour passer le dialogue

D button Annuler, ouvrir l'écran de menu

Q button Affi cher l'astuce de navigation
L3 button Affi cher la carte du monde
Touches directionnelles Naviguer dans les menus
START button Pause

SELECT button Activer la saynète

COMMANDES

ns ls les menususs déplacer un personnage

COMMANDES D’EXPLORATION

PASSER UN ÉVÉNEMENT

Appuyez sur la touche START 
pendant une cinématique, puis 
appuyez sur la touche D pour 
la passer. 

9

LIVE HELP NOW AVAILABLE ONLINE!

Ever get stuck and just need that extra edge to beat the level? Having problems getting your game 
to work properly? Now you can get one-on-one help from NAMCO BANDAI Games America Inc. 
using your web browser! Simply go to livehelp.namco.com for more details. Live Counselors avail-
able from 9am-5pm Monday-Friday Pacifi c Time.

NAMCO BANDAI Games America Inc.   
ATTN: Customer Service   
1740 Technology Drive, Suite 600 
San Jose, CA 95110

Before returning any defective materials to us, please contact us for a Return Merchandise Authori-
zation (RMA) number. You can reach us at the address above, via e-mail at support@namcoban-
daigames.com or contact us at  (408) 235-2222. Please note that any materials sent to us without 
an RMA number will be refused and returned. We highly recommend that you use a traceable and 
or insured method of shipping the materials to us.

Namco Bandai Games America Inc. Online: 
www.namcobandaigames.com  
Visit our Website to get information about our new titles.

LIMITED WARRANTY:  NAMCO BANDAI Games America Inc. warrants to the original purchaser 
that this NAMCO BANDAI Games America Inc. game pack shall be free from defects in material 
and workmanship for a period of ninety (90) days from the date of purchase. If a defect covered by 
this limited warranty occurs during this 90-day limited warranty period, NAMCO BANDAI Games 
America Inc. will repair or replace the defective game pack or component part , at its option, free 
of charge. This limited warranty does not apply if the defects have been caused by negligence, 
accident, unreasonable use, modifi cation, tampering, or any other cause not related to defective 
material or workmanship.

LIMITATIONS ON WARRANTY:  Any applicable implied warranties of merchantability and fi tness 
for a particular purpose, are hereby limited to ninety (90) days from the date of purchase and are 
subject to the conditions set forth herein. In no event shall NAMCO BANDAI Games America Inc. 
be liable for consequential or incidental damages resulting from the possession or use of this prod-
uct. The provisions of the limited warranty are valid in the United States only. Some states do not 
allow limitations on how long an implied warranty lasts, or exclusion of consequential or incidental 
damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you. This limited warranty provides 
you with specifi c legal rights. You may have other rights which vary from state to state.

TO REGISTER THIS PRODUCT ONLINE, GO TO: WWW.NAMCOREG.COM

“PlayStation”, “DUALSHOCK” and “SIXAXIS” are registered trademarks and “PS3” and the 
PlayStation Network logo are trademarks of Sony Computer Entertainment Inc.

BPSS 262400-BKLTI.indd   Spread 9 of 10 - Pages(12, 9)BPSS 262400-BKLTI.indd   Spread 9 of 10 - Pages(12, 9) 2/7/12   2:01 PM2/7/12   2:01 PM



10 11

TABLE DES MATIÈRES

DÉMARRER 10

COMMANDES 12

CARTE 14

COMBAT 15

JUE 16

GARANTIE 19

BPSS 262400-BKLTI.indd   Spread 10 of 10 - Pages(10, 11)BPSS 262400-BKLTI.indd   Spread 10 of 10 - Pages(10, 11) 2/7/12   2:01 PM2/7/12   2:01 PM



10 11

TABLE DES MATIÈRES

DÉMARRER 10

COMMANDES 12

CARTE 14

COMBAT 15

JUE 16

GARANTIE 19

BPSS 262400-BKLTI.indd   Spread 10 of 10 - Pages(10, 11)BPSS 262400-BKLTI.indd   Spread 10 of 10 - Pages(10, 11) 2/7/12   2:01 PM2/7/12   2:01 PM



12

Joystick gauche Naviguer dans les menus, déplacer un personnage
Marcher (en maintenant la touche A)

S button Confi rmer, interagir avec l'environnement

A button Annuler, maintenir enfoncée pour passer le dialogue

D button Annuler, ouvrir l'écran de menu

Q button Affi cher l'astuce de navigation
L3 button Affi cher la carte du monde
Touches directionnelles Naviguer dans les menus
START button Pause

SELECT button Activer la saynète

COMMANDES

ns ls les menususs déplacer un personnage

COMMANDES D’EXPLORATION

PASSER UN ÉVÉNEMENT

Appuyez sur la touche START 
pendant une cinématique, puis 
appuyez sur la touche D pour 
la passer. 

9

LIVE HELP NOW AVAILABLE ONLINE!

Ever get stuck and just need that extra edge to beat the level? Having problems getting your game 
to work properly? Now you can get one-on-one help from NAMCO BANDAI Games America Inc. 
using your web browser! Simply go to livehelp.namco.com for more details. Live Counselors avail-
able from 9am-5pm Monday-Friday Pacifi c Time.

NAMCO BANDAI Games America Inc.   
ATTN: Customer Service   
1740 Technology Drive, Suite 600 
San Jose, CA 95110

Before returning any defective materials to us, please contact us for a Return Merchandise Authori-
zation (RMA) number. You can reach us at the address above, via e-mail at support@namcoban-
daigames.com or contact us at  (408) 235-2222. Please note that any materials sent to us without 
an RMA number will be refused and returned. We highly recommend that you use a traceable and 
or insured method of shipping the materials to us.

Namco Bandai Games America Inc. Online: 
www.namcobandaigames.com  
Visit our Website to get information about our new titles.

LIMITED WARRANTY:  NAMCO BANDAI Games America Inc. warrants to the original purchaser 
that this NAMCO BANDAI Games America Inc. game pack shall be free from defects in material 
and workmanship for a period of ninety (90) days from the date of purchase. If a defect covered by 
this limited warranty occurs during this 90-day limited warranty period, NAMCO BANDAI Games 
America Inc. will repair or replace the defective game pack or component part , at its option, free 
of charge. This limited warranty does not apply if the defects have been caused by negligence, 
accident, unreasonable use, modifi cation, tampering, or any other cause not related to defective 
material or workmanship.

LIMITATIONS ON WARRANTY:  Any applicable implied warranties of merchantability and fi tness 
for a particular purpose, are hereby limited to ninety (90) days from the date of purchase and are 
subject to the conditions set forth herein. In no event shall NAMCO BANDAI Games America Inc. 
be liable for consequential or incidental damages resulting from the possession or use of this prod-
uct. The provisions of the limited warranty are valid in the United States only. Some states do not 
allow limitations on how long an implied warranty lasts, or exclusion of consequential or incidental 
damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you. This limited warranty provides 
you with specifi c legal rights. You may have other rights which vary from state to state.

TO REGISTER THIS PRODUCT ONLINE, GO TO: WWW.NAMCOREG.COM

“PlayStation”, “DUALSHOCK” and “SIXAXIS” are registered trademarks and “PS3” and the 
PlayStation Network logo are trademarks of Sony Computer Entertainment Inc.
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PLAYING

PLAYING SOLO

PLAYING TOGETHER

SWITCHING CHARACTERS 
Press any of the directional buttons during battle to 
switch to the character associated with that direction.

SWITCHING CONTROLS
Press the SELECT button during battle to switch 
between the following control methods:

Auto: The character will automatically fi ght based on 
the strategies defi ned for them.

Semi-Auto: Basic controls are handled by the 
player, but in-depth attack mechanics are handled 
automatically.

Manual: This mode allows the player to have full 
control of the character. However players must obtain 
the Manual Manual in the game to unlock this control 
option.

Up to 4 players can play cooperatively 
during battles. Players will control 
the character whose number in the 
Menu screen corresponds with the 
player number on the top of their PS3 
controller. Players can switch between 
available characters at any time by 
pressing the direction button associated 
with that character.

1P

2P

3P

4P

13

COMMANDES DES MENUS

Joystick gauche /
Naviguer dans les menus Naviguer dans les menus

S button Sélectionner une option

A button Annuler

D button

Supprimer un équipement ou un paramètre (menus Artes, Mélangeur, Équiper)
Supprimer un objet (menu Objets)
Désigner un chef (menu Groupe)
Équipement auto (menu Titres)
Changer de livre (menu Bibliothèque)

F button Changer d'onglet de description
Changer de livre (menu Bibliothèque)

Q/E buttons Changer de personnage (menus Artes, Équiper, Groupe, Titres)
Changer de catégorie (objet, menu Bibliothèque)

W /R buttons Défi lement rapide

START button Défi nir les raccourcis des artes (menu Artes)
Insérer des objets (menu Mélangeur)

SELECT button Échanger des objets (menu Mélangeur)

Joystick gauche Déplacer un personnage, appuyer pour accélérer

S button Arte A (arte d'assaut) (en appuyant sur le joystick gauche dans une direction donnée)
Activer l'arte mystique (en appuyant sur A button)

A button Arte E (arte explosif) (en appuyant sur le joystick gauche dans une direction donnée)

D button Ouvrir le menu Combat

F button Défendre, maintenir Square button et déplacer le joystick gauche pour accélérer

Q buttons Activer l'arte mystique (pendant un combo)

E buttons Affi cher les informations sur l'ennemi
Maintenir E button et déplacer le joystick gauche pour changer de cible

R buttons Activer le Mode Accel (uniquement pour Lignée & Héritage)
Touches directionnelles Changer de personnage
START button Pause
SELECT button Changer de mode de commandes (manuel, auto, semi-auto)

ere sononnnage, appappuyeuyeer pr ppourour acaccélcéléreééreérerrrr

COMMANDES DE COMBAT
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CARTE

Mini-carte

Affi che l'emplacement actuel ainsi 
que d'autres lieux situés à proximité et 
pouvant présenter un intérêt. Les � 
circles signalent les villes, tandis que les 
� circles signalent les donjons voisins.

Ennemi
Des ennemis croiseront votre chemin de 
manière aléatoire et vous attaqueront dès 
que votre groupe se trouvera à proximité.

Des e
maniè
que v

Personnage

Affi che le chef de groupe actuel. Vous 
pouvez en changer à partir du menu en 
sélectionnant un personnage puis en 
appuyant sur D button.

Boussole

Elle vous indique 
où est le nord.

Trésors

Trouvez-les sur la carte et appuyez 
sur S button à proximité pour 
voir ce qu'ils renferment.

Dans certains lieux, une fenêtre 
d’invite portant le titre de la saynète 
s’affichera en bas à gauche de 
l’écran. Pour activer la saynète, ap-
puyez sur la touche SELECT lorsque 
l’invite apparaît. Les saynètes sont de petites vidéos qui révèlent 
des éléments de l’histoire et offrent souvent une perspective plus 
intéressante ou amusante sur les personnages.

SAYNÈTES

7

The target of the player-controlled 
character. As the enemy’s health depletes, 
down arrow [     ]will turn black as well.

es, 
.

Eleth Gauge

The blue gauge represents the 
player’s party, while the red 
represents the enemy. Each will fi ll 
during battle depending on player 
and enemy actions. When the blue 
gauge is full, an Eleth Burst will 
occur where Chain Capacity (CC) 
is unlimited and players cannot 
be knocked back. Similarly, when 
the red gauge is full, an Eleth Break 
occurs where all enemies receive 
similar benefi ts.

Remaining CC

*Lineage & Legacies only. Players will learn to use Accel Mode as they 
progress through the game. When this gauge is more than half fi lled, 
pressing R button will activate Accel Mode for the designated character, 
granting them a distinct advantage in battle.

Battle Message
The name of an activated 
skill or arte will be 
displayed here.

Combo Counter

This denotes how many attacks have been 
successfully chained together. Attacking 
an enemy’s weaknesses will increase the 
damage output per attack in a combo chain. 
Hitting all of an enemy’s weaknesses will 
multiply damage output even further.

Remaining HP
Displays each character’s 
remaining health.

Current Target

Critical Gauge

Accel Gauge

When this gauge is full, characters 
will perform a critical hit, and 
Chain Capacity (CC) will increase 
by one.

The Chain Capacity (CC) denotes how many 
actions outside of basic movement and defense 
characters can perform. Each action consumes 
1 CC. The CC gauge will refi ll while standing 
still or by performing specifi c actions during 
battle. Maximum CC can be improved through 
characters’ equipment.

BATTLE
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MAP

Mini-map

Displays current location and other 
nearby points of interest. � denote 
cities, while � denote nearby 
dungeons.

Enemy

Random enemies will wander the 
terrain and attack once the party is in 
proximity.
terrai
proxi

Character

Display of the current “leader”. The 
leader can be changed from the menu 
by selecting a character and pressing 
the D button.

Compass

This denotes 
which direction 
is north.

Treasures

Locate these on the map and 
press the S button nearby to 
check inside. 

A skit prompt and title will appear 
in the bottom-left of the screen 
in set locations. Press the SELECT 
button when you see this prompt 
to activate the skit. These conversa-
tion pieces unveil story elements 
and often times provide a deeper or 
amusing insight into the characters.

SKITS

15

Il s'agit de la cible visée par le personnage 
contrôlé par le joueur. Lorsque la santé de 
l'ennemi diminue, [     ] devient noire également.

age 
de 
galement.

Jauge d'eleth
La jauge bleue représente le groupe du 
joueur et la jauge rouge celui du camp 
ennemi. Les deux jauges se remplissent 
durant les combats en fonction des 
actions du joueur et de l'ennemi. 
Lorsque la jauge bleue est pleine, une 
Explosion d'eleth se produit pendant 
laquelle la Capacité d'enchaînement 
(CC) est illimitée et les joueurs ne 
peuvent pas être touchés. De la même 
manière, lorsque la jauge rouge est 
pleine, un Choc d'eleth se produit 
pendant lequel le camp ennemi 
bénéfi ciera des mêmes avantages.

CC restante

*Lignée & Héritage uniquement Au fur et à mesure qu'ils progressent dans 
le jeu, les joueurs se familiariseront avec le mode Accel. Lorsque la jauge est 
remplie à plus de la moitié, il suffi t d'appuyer sur R button pour activer 
le mode Accel pour le personnage sélectionné, ce qui lui donne un net 
avantage pendant le combat.

Messages de combat
C'est là que s'affi che le 
nom d'une capacité ou 
d'un arte activé.

Compteur de combos

Il indique le nombre d'attaques enchaînées qui 
ont réussi. En attaquant les points faibles de 
l'ennemi lors d'un enchaînement de combos, 
vous augmentez les dégâts par attaque. Si vous 
attaquez tous les points faibles de l'ennemi, les 
dégâts seront encore plus importants.

PV restants
Affi che le niveau de santé de 
chaque personnage.

  

Cible en cours

Jauge Accel

Jauge critique

Lorsque cette jauge est pleine, les 
personnages peuvent lancer une attaque 
critique, augmentant la Capacité 
d'enchaînement (CC) d'une unité.

La Capacité d'enchaînement (CC) indique le 
nombre d'actions que les personnages peuvent 
faire en dehors des mouvements de base et de 
défense. Chaque action consomme 1 CC. La jauge 
de CC se remplit lorsque le joueur reste sans 
bouger ou réalise des actions spécifi ques pendant 
le combat. Il est possible d'augmenter la CC 
maximale grâce aux équipements des personnages.

COMBAT
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JEU

JEU EN SOLO

JEU EN COOP

CHANGEMENT DE PERSONNAGE 
Appuyez sur l'une des touches directionnelles pendant 
le combat pour sélectionner le personnage associé à 
cette touche.

CHANGEMENT DE COMMANDES
Appuyez sur la touche SELECT pendant le combat 
pour choisir l'un des modes de commandes suivant :

Auto: le personnage se bat automatiquement en 
utilisant les stratégies qui lui ont été affectées.

Semi-Auto:  joueur contrôle les commandes de 
base, mais les mécanismes d'attaque complexes 
fonctionnent automatiquement.

Manuel: le joueur contrôle entièrement un 
personnage, mais il doit d'abord obtenir le Manuel 
dans le jeu pour pouvoir débloquer ce mode.

Pendant les combats, jusqu'à 4 joueurs 
peuvent jouer en coopération. Les 
joueurs peuvent contrôler le personnage 
dont le numéro indiqué à l'écran de 
menu correspond au numéro de joueur 
de leur manette.

Les joueurs peuvent changer de 
personnage à tout moment en appuyant 
sur la touche directionnelle associée.

1J

2J

3J

4J

5

MENU CONTROLS

Left stick/Directional Buttons Navigate menus

S button Select menu option

A button Cancel

D button

Remove equipment or setting (Artes, Mixer, Equip menu)
Discard item (Items menu)
Set leader (Status menu)
Auto-Equip (Titles menu)
Switch books (Library menu)

F button Switch description tab
Switch books (Library menu)

Q/E buttons Change characters (Artes, Equip, Status, Titles menu)
Change category (Items, Library menu)

W /R buttons Quick scroll

START button Set arte shortcuts (Artes menu)
Insert items (Mixer menu)

SELECT button Swap items (Mixer menu)

Left stick Character movement, Tap to quick step

S button A-Arte (Assault Arte) (while pressing the left stick in a direction)
Activate Mystic Arte (while pressing A button)

A button B-Arte (Burst Arte) (while pressing the left stick in a direction)

D button Open battle menu

F button Defend, hold F button and move the left stick to quick step

Q button Activate Mystic Arte (during combo)

E button Display enemy information
Hold E button and move the left stick to change target

R button Activate Accel Mode (Lineage & Legacies only)
Directional Buttons Switch player-controlled character
START button Pause
SELECT button Switch control method (Manual, Auto, Semi-Auto)

vevementent, Tapp toto quiick step

BATTLE CONTROLS
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Left stick Navigate menus, move character
Walk (while holding the A button)

S button Confi rm, interact with environment

A button Cancel, hold down to skip through dialogue

D button Cancel, open menu screen

Q button Display navigation hint
R3 button Display world map
Directional buttons Navigate menus
START button Pause

SELECT button Activate skit

CONTROLS

nnuus move chachc racter

MAP CONTROLS

SKIPPING AN EVENT

You can press the START 
button during a cutscene and 
press the D button to skip it.

17

NOTES
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DES CONSEILS MAINTENANT OFFERTS EN LIGNE!

Vous êtes bloqué(e) et vous avez besoin d’un petit coup de pouce pour passer au niveau suivant? 
Vous éprouvez des problèmes à faire fonctionner votre jeu correctement? Vous pouvez maintenant 
recevoir de l’aide personnalisée de NAMCO BANDAI Games America Inc. en utilisant votre navi-
gateur Web! Rendez-vous sur le site livehelp.namco.com pour plus de détails. Des conseillers sont 
disponibles de 9 h 00 à 17 h 00 du lundi au vendredi, heure normale du Pacifi que.

NAMCO BANDAI Games America Inc.   
À L’ATTENTION DE : Service à la clientèle (Customer Service)  
1740 Technology Drive, Suite 600 
San Jose, CA 95110  U.S.A.

Avant de retourner tout produit défectueux, veuillez communiquer avec nous (service en anglais 
seulement) pour obtenir un numéro d’autorisation de retour de la marchandise  (« RMA »). Vous 
pouvez nous joindre à l’adresse indiquée plus haut, par courriel à support@namcobandaigames.
com ou directement par téléphone en composant le  (408) 235-2222. Veuillez prendre note que 
tout produit ou accessoire retourné sans numéro RMA sera refusé et retourné à son expéditeur. 
Nous vous recommandons fortement d’utiliser un service de messagerie offrant des assurances ou 
un service de suivi comme méthode d’envoi pour nous retourner un produit.

Namco Bandai Games America Inc. en ligne :
www.namcobandaigames.com  
Visitez notre site Web pour obtenir des informations sur nos nouveaux titres.

GARANTIE LIMITÉE :  NAMCO BANDAI Games America Inc. garantit à l’acheteur d’origine que 
cet ensemble de jeu de NAMCO BANDAI Games America Inc. sera exempt de toute défectuosité 
du matériel ou de fabrication pour une période de quatre-vingt-dix (90) jours à compter de la date 
d’achat. Si une défectuosité couverte par cette garantie limitée se produit pendant cette période 
de garantie limitée de 90 jours, NAMCO BANDAI Games America Inc. réparera ou remplacera, à 
son gré, l’ensemble de jeu défectueux ou une de ses parties sans frais. Cette garantie limitée sera 
nulle et sans effet si la défectuosité découle de négligence, d’un accident, d’un usage abusif, d’une 
modifi cation ou de toute autre cause non liée à la défectuosité du matériel ou de fabrication.

LIMITES DE LA GARANTIE :  Toute garantie tacite s’appliquant à la valeur marchande ou à une 
condition propre à son utilisation dans un but précis sera limitée à la période de 90 jours à compter 
de la date d’achat précitée et sera assujettie aux conditions qui s’y rattachent. NAMCO BANDAI 
Games America Inc. ne sera en aucun cas tenu responsable des dommages accidentels ou indirects 
résultant de la possession ou de l’utilisation de ce produit. Les dispositions de cette garantie 
limitée ne sont valides qu’aux États-Unis et au Canada. Certains États ou provinces ne permettent 
pas d’imposer des limites de la période de garantie ou des exclusions ou des limites vis-à-vis des 
dommages indirects ou accidentels. Le cas échéant, les exclusions et limites qui précèdent peuvent 
ne pas s’appliquer à vous. Cette garantie limitée vous octroie des droits précis sur le plan juridique. 
Vous pourriez avoir d’autres droits qui varient d’un État ou d’une province à l’autre.

POUR ENREGISTRER CE PRODUIT EN LIGNE, ALLEZ : WWW.NAMCOREG.COM

«PlayStation», «DUALSHOCK» et «SIXAXIS» sont des marques déposées et «PS3» est une
marque déposée de Sony Computer Entertainment Inc.
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